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Iparviszonyaink.
Mudrony Somától.

Nagy kár volna, ha magunkat a 
hangzatosság által confund,áltatni hagy­
nék. Mert ugyanazon jogoiuv mint itt az 
iparosok áltanános ö z r e mű­
kő d é s é t az önkényre bizott közre­
működéssel szemben reactionariusnak le­
hetne bélyegezni, ugyanazon joggal le­
hetne a tankötelezettséget, az általános 
teherviselési kötelezettséget, az általános 
honvédelmi kötelezettséget s a modern 
országgazdászattanak számos más elveit 
époly reactionariusnak feltüntetni: holott 
pedig ezek épen a szabadság, egyenlőség 
és haladás vívmányainak szoktak te­
kinteni.

Az sem ejthet bennünket zavarba, 
hogy némely más általunk utánzóit mű­
velt állam az ipartársulási szabadság ér­
vényesítését meg kisértette; mert ott, ahol 
ez történt, az iparviszonyok annyira elté­
rők a mi viszonyainktól, hogy semmiféle 
párhuzam Magyarország és amaz orszá­
gok közt nem vonható.

Mert lehet-e e tekintetben Magyaror­
szágot összehasonlítani, például oly álla­
mokkal, hol a hazai ipar védelmére erős 
védvámok állanak fel, melyek a vállalko­
zást mesterséges ösztönzésekkel az ipar 
mezejére terelik. — Hiszen az ily helye­
ken az üzleti nyereség a legerősebb ösz­
tönt adja azon célok irányában, melyek­
nek nálunk az ipartársulati intézmény 
szolgálni kíván. Azonkívül a védvámban 
nyújtott előny oly társadalmi 
elemeket von az iparba, melyek­
nek szokásai, Üzleti szelleme, ambitiója 
elég impulsust képez az előmenetelre, s 
ez impulsus a belversenyzés a közeli von­
zó példaadás folytán — intézményes tár­
sulatok nélkül is — általánossá válhátik?

Vagy összehasonlithatjuk-e magun­
kat oly államokkal, hol az iparosság úgy­
szólván nemzeti jeléggé vált, a hol az 
egész államélet az iparos érde­
kek körül forog, a hol azon feladatok, me­
lyek számára nálunk az autonomikus ipar­
szervezetet megalkatandónak tartjuk, mint 
elsőrendű állami és hatósági közegek 
működésének legfontosabb tárgyait ké­
pezik ?

Vagy lehet-e összehasonlítani hazán­
kat oly államokkal, a hol az ipari szerve­
zet az iparral folyton fejlődvén, az oly 
erőssé nőtt, hogy a régi céhkorlátokat 
úgyszólván erőszakosan széttördelte, ahol 
a szabad társulatokban egyesült iparosok 
a korlátozások megszüntetését a törvény- 
hozástól évtizedeken át folytatott harcok­
kal kiküzdeni kényszerültek.

Az ily hasonlitások tehát nem lehet­
nek irányadók, midőn oly intézményekről 
van szó, melyek hazai iparviszonyaink 
által vindikálva vannak.

Ha mindezek mellett tekintetbe vesz- 
szük még hazánk iparosainak majd nem 
egyhangúlag nyilvánított óhajtását, me­
lyet úgy fejeznek ugyan ki, hogy az ipar­
társulás kötelezővé tétessék, de melynek 
értelme az, hogy7 az ipartársulatok köz­
érdekű intézményes jelleggel Hibáztassa­
nak fel: semmi ok sem foroghat fenn, 
mely miatt e kérdés eldöntésében této­
váznunk kellene vagy lehetne.

Az elmondottak mind azon követ­
keztetésre futnak ki, hogy az ipartársula­
tok, nem mint önkéntes egyesülések, lia- 
n~m mint az iparosok általános hozzájáru­
lása alapján álló, autonomikus közönségek 
(ha szabad igy szólnunk: iparos közsé­
gek) nevezendők.

Ezzel kapcsolatban áll — kell hogy 
álljon — az is, hogy a társulatoknak ke­
zébe kell adni mindazon hatósági eszkö­
zöket, melyek a reájuk rótt közérdekű 
orsz ágos feladatok teljesítésére, 
nélkülözhetetlenek. — Ha ezt megtesszük,

akkor az ipartársulatok életképességének 
legelső feltétele meg lesz, a mi jelenleg 
teljesen hiányzik.

Azonban ez még nem elég. Eltekintve 
az ipartársulatok szervezetének és hatás­
körének további részleteitől, a melyek te­
kintetében az iparegyesületnek az 1872-ki 
ipar törvény módosításáról szóló törvény- 
javaslatára utalunk, s melyek esetleg 
egyes pontokban változtathatók is lenné­
nek, eltekintve ezektől, bármiként szer- 
veztessenek is az ipartársulatok, kétség­
telen tény, melylyel mindenki, a ki az 
ipartársulatokat és azok viszonyait ismeri, 
tökéletesen tisztába lehet, hogy ha az 
ipartársulatok egymástól teljesen elszige­
telt, egymással összefüggésben nem álló, 
és semmi magasabb szervezetbe nem il­
leszkedő individuumok maradnak, az elé­
jük tűzött cél elérésére, semmi szin alatt 
képesek nem lesznek. Felülről lefelé és 
alulról felfelé ható inpulsus nélkül az ipar­
társulatok kilenc tizedrésze teljes mozdu­
latlanságban fogna maradói, és körükben 
ép oly tespedés és megrögzöttség állua 
be, mint a minő a céhek végkorában ezek­
nél uralkodott és minden haladásra tö­
rekvő embernek szemet szúrt.

Hogy ez ne történjék, az ipartársu­
latok intézménye nem hagyható elszige­
telten, hanem oly organisatioba hozandó, 
mely egyfelől a társulatokra szabott ad­
min strati o feladatok teljesítését garanti- 
rozza, másfelől lehetővé tegye az Öntevé­
keny7 haladás terjedését, s az által annak 
fokozását és hatályosságát.

— Gabonakivitel! kilátások. A magyaror­
szági gabouakivitel, mely mint tudva van az 
utóbbi hónap alatt jelentékenyen csökkent, még 
mindig nem nyert nagyobb lendületet, ellenben 
Oláh- és Olaszországból nagy mennyiségű ga- 
fona meut át közép- és déli Németországba és 
Svájczba az osztrák vasutakon. Kereskedői kö­
rökben attól tartanak, hogy Oroszország betilt­
hatja a gabonakivitelt déti tartományaiból, vala­
mint, hogy ily tilalom már kiadatott a fekete 
tenger kikötőit illetőleg, s az esetben nincs ki­
zárva azon lehetőség, hogy 0Lábország szintén 
csatlakozik e rendszabályhoz, habár csak rövid 
időre is. Ily körülmények természetesen ked­
vező hatást gyakorolnának a magyar gabona 
kivitelére is, minthogy Déli Németország kény­
telen lenne szükségletét nálunk fedezni.

— A lótenyésztés emelése érdekében Győ­
rött nagy sorsjáték rendeztetek. Mint érte­
sülünk, Debrecenben is vegyes bizottság ala­
kult azon célból, bogy itt lófuttatást, sors 
húzást, vásárt rendez. A tér erre a méntelep 
melletti hely lessz. Oda több épület emeltetik.

— Üres lakások. Folyó év harmadik ne­
gyedében a várban 40, Tabánban 93, Kriszti 
óvárosban 113, Országúton 40, Újlakon 24, 
Ó Budán 40, Belvárosban 179, Lipótvárosban 
324, Terézvárosban 418, Józsefvárosban 244 
Ferencvárosban 123 és Kőbányán 31, összesen 
1666 lakás állt üresen.

A török nyelv főiskoláinkban.
— Keletre magyar I

Nemcsak rokonszenv az, mely kelet felé 
vonz bennünket, érdekeink is vonznak oda, s 
azokat meg kell védelmeznünk. Mi magyarok 
vagyunk arra hivatva, hogy kezet fogva a de­
rék ozmán nemzettel, a kelet culturájának 
alapját lerakjuk. Nem szabad megmaradnunk 
azon fokon, melyen eddig álltunk, a lármás 
tüntetések, kivilágítások, segélygyüjtések múló 
talaján, hanem a magyar-török szövetséget kell 
gyakorlatiing elősegi*énünk, s erre nézve főis­
koláink tehetnek legtöbbet. Nemrég olvastuk a 
hírlapokból, hogy a sztambuli galata-szeraj ly- 
ceumban a magyar nyelv részére tanszéket ál­
lítottak. íme török barátaink irányt is adtak 
ezzel, mely irányt itthon teljes erővel fel kell 
karolnunk.

Igaz, hogy a múlt időkhöz képest nagyot 
haladtunk, jelenleg a budapesti egyetemen a 
török nyelvnek van tanszéke, Budapes­

ten Vámbér yn kívül, dr. E r ő d i is ha­
talmasan terjeszti a török nyelv ismeretét. De 
hát nem mehet minden ifjú a fővárosba, s ha 
vidéken iskolázik, még a kolozsvári egyetemen 
sem nyílik alkalma legalább némi nemű isme­
retségbe jutni az ozmánok nyelvével s irodal­
mával. A kormány dolga és kötelessége a ko­
lozsvári egyetemen tanszéket állítani a török 
nyelv számára, s ha a rendkívül tehetséges 
Erődít oda kinevezi, ezért bizonynyal min­
denki elismeréssel lesz iránta. Lassanként a 
jogakadémiákat kellene azután ilyféle tanszék­
kel ellátni, a mint t. i. arra való tanerők idő­
vel kaphatók lesznek, s e végből a tanárké- 
pezdéknél lenne az egyetemi török tanszék 
rendszeresítendő.

Hanem prot. főiskoláink is lendíthetnének 
valamit ezen a téren. A mi főiskolánkban je­
lenleg a latin, görög, német tanszak dívik a 
gjmuasiumi tanfolyamon, a héber, mint orien­
tálta valami a theologián, s szabad tantárgy 
a franczia, az európai civilisatio ezen becses 
kulcsa.

S hogy szükség van a török nyelv ter­
jesztésére mutatja azon körülmény is, hogy 
még az 50-es években magyar nyelven csak 
egy török nyelvtan tudott megjelenni, az is 
csak kőnyomatban a Repicky Jánosé, addig 
ma három nyelvtanunk is van, u. m az Erő- 
dié, és Bálinth Gáboré. Első kezdetnek igen 
használható E r ő d i é úgy annyira, hogy a 
legjobb eredményt lehetne vele elérni, némi­
leg ügyes kezelés mellett. Későbbi segédkönyv­
nek, mikor már amaz elvégeztetett fölvehető 
lenne a Bálinthé, mely azért is becses, mivel 
olvasó könyve a török irodalomnak igen sok 
mezejével megismerteti a tanulót, sok mutat­
ványokat több költői műfajból, történelmi da­
rabokat, színdarabot, hírlapi cikkeket stb.

Mire kell tehát jól felfogott magyar 
érdekből fektetnünk a fősulyt nve.vészét! ta­
nulmányunkban ? Tanítanunk kell a francia 
nyelvet egy részt, mely dacára a mai német 
hegemóniának, örökké mégis csak első nyelve 
marad a müveit világnak s hatalmas kapcsa 
nyugatnak-kelettel, s másrészt tanulni kell a 
török nyelvet, mint a kelet kulcsát. — 
Mert bármiként forduljanak is politikai viszo­
nyaink, egy bizonyos, hogy nekünk magyarok­
nak kell lassanként a diplomatia terén keletre 
uyomakodnunk, s erre mind a franczia mind a 
török nyelv ösmerete oly szükséges, miszerint 
ezek nélkül álmodnunk sem lehet keleti be­
folyásról s a török-magyar barátság megszi­
lárdulásáról.

Ha azonban foglalkoztatjuk, arra vállal­
kozó ifjainkat a török irodalommal, a mint a 
nyelv első nehézségeivel megbirkóztak, bizo­
nyára igen nagy kedvet kapnak a tovább 
haladásra, s lassanként, észrevétlenül, az iro­
dalom megkedvelése folytán jön a két nemzet 
között létre oly entente cordiale, a melynél 
különbet semmiféle corifeus diplomatia sem 
tudna létre hozni. S igy nevelnénk azoknak is 
közönséget, kik mint Yámbéry, Erdődi, Bálinth, 
etcetera becses működésekkel mintegy, a 
levegőben látszanak függeni. Legközelebb ar­
ról beszélünk, hogyan lehetne ezen átalános- 
ságokból valami gyakorlati dolgot létre hozni.

____  Kun Pál.

— Teleky Sándor gr. ezredes már régen 
hívja Liszt Ferenczet Kohóra. Most legújabban a 
Teleky meghívására Liszt igy válaszol: Budapest 
nov. 28. 1877. Igen kedves barátom I Vénülve, a 
régi barátok mind kedvesebbek lesznek előttem. 
Ön azon kivételes, a kihez szivem mig ver, hozzá 
van forva. Szeretném önt önnél látni viszont, de 
ez nagyon nehéz, sok kellemetlen vagy ostoba 
dolgokért, melyek úgy látszik szükségesek. 
Március végéig Budapesten leszek. Midőn láto­
gatásomra jövend, nagy öröme lesz az ön igaz 
hívének Liszt Ferencznek.

Levelek egy falusi lányhoz.
— Auzonyolcis olvashatják. —

Kedves húgom ! Menyasszony vagy te 
hát. S csodálat, még eddig híven megtar 
tád adott szavadat. Vajon meddig tart ez 
állhatatos hűség?

No mert a te lelki világodban nagyon 
is uralkodó az a törvény: — minden mú­
landó.

*

Csak egy örök. S ez azon igazság, — 
hogy azt a jámbor fiatal embert szépen be­
hálóztátok.

Téged nem képzellek oly ügyesnek, — 
hogy ezt tehetted volna. De talán a nagy 
néne. a mama s más ilyen is segített egy 
kicsit, hogy — ne maradj már oly soká a 
nyakukon.

*

De meglásd csak, ha talán lesz valami 
házasságtokból, majd eljárnak azok is a 
ti nyakatokra.

Azért jó, hogy valahára egy madár 
- került a lépre.

*

Kedves vőlegényed jobb sorsra lett 
volna érdemes, mint hogy veled büntesse meg 
a sors keze.

Mit bánod te azt, ugy-e ?
Nem azért mégysz te férjhez, hogy a 

társas élet édes rabságát viseld, hanem hogy 
— szabaddá légy.

*

Kedves húgom ! Igaz, hogy jobb há­
zasságban élni, mint égni; de ott is elkö- 
vetkezhetik az égő veszedelem.

Tudod, mi az?
Pár szóval is meg lehet felelni e kér­

désre. Es azt szentül hiszem.
„Nem egymásnak valók vagy tok. ‘‘

Dr. Tolle.

— Budapestről. Andrássy Gyula
külügyminiszter a gödöllői rókavadászatokon 
lováról lebukott, azonban komolyabb baja nem 
történt. — A telephonnal tett kísérlet a távír­
dái főállomásnál a lehető legjobban sikerült. — 
Barabás Miklós veterán festőnk ötven éves ju­
bileumát fogja megülni e hó elején a képzőmű­
vészeti társaság. — A lefolyt héten élve szüle­
tett. 266 gyermek, elhalt 222 személy. — Két 
napszámos Staub Károly és Szarvas Imre régen 
haragudott már egymásra. Staub tegnapelőtt 
társát egy késsel életveszélyesen megszurta.

Névtelen levelek
— a Polgártárs“ szerkesztőjéhez. —

Debrecen, dec. 1.
A debreceni színházi nyugdíjintézet meg­

alapítói nagyon jól tudhatták azt, hogy — a 
mindennapi életből merített példák és tanul­
ságok igazolása szerint is, bárminő legyen az 
épület, melynek építéséhez fogunk, nem lehet 
szilárd és tartós, ha az alap, melyen az épü­
letnek nyugodnia kell, ingadozó, vagy épen 
omladékony.

A célszerű és valóban a nemes célnak meg- 
felelőleg kidolgozott és felsőbb helyen megerősí­
tett alapszabályok megalkotása bizonyít a mel­
lett, hogy a nyugdij-intézet létesítőinek szeme 
előtt akkor kizárólagosan a nemes cél lebegett.

Mert az alapszabályokban gondoskodva 
van arról, hogy az intézet tagjainak vagyoni 
és szellemi érdeke minden irányban szigorúan 
megóvassék. Gondoskodva van, hogy az intézet 
pénzalapja biztos helyen kezeltessék; bogy az 
intézet pénze csupán a meghatározott célra 
fordittassék; gondoskodva van a viszonyokhoz 
képest rendkívüli, vagy rendes nyugdíjazások­
ról, segélyezésekről. Gondoskodva van a tör­
vény s a szabályok értelmében az intézet 
kormányának megalkotásáról stb.

Ily erős alapra fektetett intézmény mi­
ként juttathatott a megsemmisülés örvényé­
hez? méltán képezheti a kérdés tárgyát.

Az intézetre, mint látszik, végzetteljes 
hatást gyakorló színházi intendatura megszűn­
tével, a városi színház magánvállalkozónak 
kiadatni határoztatott. Igen helyesen. Nem is 
történhetett másként. Mert ha Debreczen vá­
rosa nem bir annyi erővel és erélylyel, hogy 
a mintegy 8 évig intendatura által kezelt s 
vezetett színészetet tovább kezelje s fentartsa 
állítólagosán azért, hogy az intendatura kor­
szaka alatt a város 30 000 frtnyi veszteséget 
szenvedett, akkor nincs is zúgolódásra ok, ha 
magánvállalkozó igazgatónak adatott bérbe a 
színház, a mely, hogy találó hasonlattal éljünk 
tejben vajban förösztetett, mégis 30.000 frtnyi 
deficzittel végződött.

És az intendatura ügye bár nem tarto­
zik czikksorozatunk keretébe, annyit felemlí­
teni mindazonáltal szükségesnek vélünk, hogy 
ha szoros vizsgálat alá vétetnék az intend*-
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túra számadása, kitűnnék: hogy a nyolcz év 
leforgása alatt a színházi előadások jövedelmé­
ből díszletek, ruháit, könyvek és egyéb felsze­
relések beszerzésére mintegy 40,000 frt for- 
dittatott. Ennélfogva nem hogy deficzit, hanem 
a viszonyokhoz képest jelentékeny összeg nye­
remény mutatkozik.

Nem lehet tehát a viszonyt sem, mely a 
színházi nyugdíjintézet és a színházat, bérbe­
vevő magánvállalkozó közt szükségkép léte­
zett — hallgatással mellőzni. S itt ismét csak 
dicsérőleg emlékezhetünk meg a nyugdíjinté­
zet alapszabályainak készítőiről, a mennyiben 
elörelátólag gondoskodtak a felől, hogy azon 
esetben, ha a szinház, vállalkozónak adatik ki, 
se bénittassék meg a nyugdíjintézet működése 
és pénzalapjának fokozatos növesztése.

Mert az alapszabályok 3 ik §-ának egyik 
pontja azt mondja, hogy: „A városi ha- 
tóság amaz egyleteket, — vagy 
bármely a színházban működő 
vállalkozót ez alapszabályok 
megtartására kötelezni fogja.“

A paragraphusnak eme pontjából szár­
maznak tehát mindama kötelezettségek, me­
lyek az alapszabályok előírása folytán a vál­
lalkozó bérbevevőre önként és törvénvszerüleg 
átszállottak. Ilyennek tartjuk a kötelezettségek 
közül az évenként a színházi nyugdíjalap ja­
vára tartandó színházi előadásokat. (2 ik §. b. 
pontja.) — Ilyennek tartjuk az alapszabályok 
2 ik §-sának d) pontja értelmében, szintén a 
nyugdíjalap növesztésére szolgáló, a fizetések­
ből a színházi törvények értelmében vétségek 
folytán levonandó büntetés pénzeket. Ilyennek 
tartjuk a fentebbi § usnak e) pontja értelmé­
ben ugyancsak az alaphoz csatolandó 5%-tó- 
liját azon vendégdijaknak, miket a debreceni 
színházban fellépett vendég vagy vendégtársa­
ság nyer stb.

Ha dicsértük az alapszabályok készítőinek 
ily irányban előre való gondoskodá-át, ép oly 
mértékben kárhoztatnunk kell a nyugdíjintézet 
vezetőinek amaz eljárását, hogy az inteuda- 
tura megszűnte óta, értve ezalatt azon éve­
ket, melyeket a vállalkozó bérlő töltött a 
színházban, egy hajszálnyi jelét sem adta _ an­
nak, hogy a közönséget am.ál kevésbé az 
intézet tagjait nyilvánosan egy szóval is 
megnyugtassa az iránt: vajon az alapszabá­
lyoknak idézett pontjai értelmében vezettet­
tek e pontosan számadások? Mily összegű volt 
az a pénz, mely az e czélra tartott előadá­
sokból és a vétségek folytán levont büntetés­
pénzekből befolyt? Hozzá csatoltatott-e ez a 
nyugdíjintézet pénzalapjához, vagy hova for- 
dittatott ez is?

Ezen kérdésekre, tisztelt uraim, a meny­
nyiben a felelettel adósok maradtak, még önök­
nek válaszolniok kell; mert azt csak nem lehet 
kívánni, hogy egy magán vállalkozó, kinek 
különben is a múlt s jelen szomorú viszonyok 
közt, elegendő ögye-baja van saját dolgaival: 
még más szakba vágó számadásokká és kimu­
tatásokkal bíbelődjék. A nyugdíjintézet élén 
állóknak kötelességében állandóit — s itt ismét 
a hatósági felügyelőre hivatkozunk — a szin­
ház életében előforduló, s a nyugdíjintézetre 
vonatkozó mozzanatokról, menynyiben azok 
nyilvánosságra hozhatók — a nyilvánosság te­
rén értesíteni úgy a közönséget, mint az érdé 
kelt intézeti tagokat.

* *
* /

íme tisztelt olvasóink, ezekben láttuk jó­
nak. a debreceni színházi nyugdíjintézetnek 
beteges és valóban elhanyagolt állapo­
tát vázolni.

Röviden tettük és meggyőződésünk sze­
rint tárgyilagosan; bár maga a tárgy bő anya­
got nyújtott arra nézve, hogy számtalan hasá­
bokon vizsgáljuk a bonyolult ügyet és fejte­
gessük társadalmi életünknek amaz erkölcsi 
hanyatlását, mely aggodalomra méltó mérvben 
kezd terjedni, s létesített intézményeinknek 
fejlődésében akadályul szolgálni.

Kötelességünkhöz híven rámutattunk a 
bajra, s az elkövetett mulasztásokra; megje­
löltük az utat, melyen az intézet élén állóknak 
az intézet ügyeit vezetni kellett volna. Kitün­
tettük cikksorozatunkban, hogy a nyugdíjintézet 
nem érte el kitűzött célját; kitüntettük, hogy az 
intézet pénze nem az alapszabályokban megje­
lölt mód szerint kezeltetett, hanem más célra

Anakreoni dalok.
— GörvgbSl. —

Ha aranynyal, ezüsttel azt tehetnek,
Hogy éltünket azokon megvehetnök:
Akkor én a pénzt halomra gyüjteném 
S nappal, éjjel nagy vigyázva őrzeném.

Őrzeném, hogy majd ha eljön a halál,
S váltaág díjul kérni tán nagy árt talál:
Ezt mondhassam. végy, a mennyi kell, szabad, 
Csakhogy aztán hordd előlem el magad.

Ámde, minthogy gazdagsággal éltemet 
Halál ellen biztositnom nem lehet,
Pénz gyűjtéssel mért gyötörjem magamat?
A koporsó igy is, úgy is elragad.

Boldog én csak úgy vagyok, ha életem 
Társaimmal vig pohár közt tölthetem, 
Pamlagomra dőlve jó bort ihatom,
S ajkaimmal lyánykám csókját szívhatom.

*

Az alkotó a lónak 
Patát adott s a tulkot,
Szarvakkal ékesité. —
Ellátta az oroszlánt 
Fogas szájjal, s a nyúlnak 
Gyors lábakat teremtett.
Adott úszást a halnak,

fordittatván, ez idő szerint létezését konstatálni 
alig lehetne; mert utóvégre azon állítás, hogy a 
hiányzó összegért a nemes város kezességet 
nyújtott, csak feltételes s nem határozott tény. 
Kimutattuk, hogy maga azon tény, miszerint a 
számadások hatóságilag vizsgáltatnak meg, 
szabályellenes cselekmények következménye. 
Kimutattuk, hogy a hatóságilag kirendelt felü­
gyelő nem felelt meg az alapszabályok értelmé­
ben ráruházott hatáskörnek, illetőleg őrködési 
kötelességének. Kimutattuk végre, hogy az inté­
zeti számadások véglegombolyitásával nem lesz 
elégtétel adva sem az alapszabályellenes cselek­
ményeknek — ha és a mennyiben ilyenek meg- 
állapittatni fognak. Nem lesz elégtétel szerezve 
a segélyezendő és nyugdijazandótjtagok várako­
zásának, sem az alapitó tagok anyagi érdeke el­
len netalán elkövetett sérelmeknek.

Mert tudjuk bár, hogy a törvény szigora 
fogja sújtani a mulasztást elkövetőket, de bár­
mily nemű intézkedés is csak post festam ean- 
tare lesz, vagyis olyan eső utáni köpenyeg, mely 
a múltra nézve semmi kárpótlást nyujani nem fog.

— Okos, mint a macska. A „Berliner T.“ 
egyik előtizetőjélől a következő sorokat kapta : 
„Ablakomból kilátás nyílik a szomszéd nagy ud­
varára és rendes foglalkozásaim közé soroztam 
minden reggel megnézni, mint etetének a nagy 
udvaron csirkéket, libákat és kacsákat. Minden 
alkalommal az apró marhák körül egy macskát 
láttam ólálkodni. A szétszórt zab ugyanis vere 
beket is becsalt a csirkék és kacsák közé és a 
macska minden reggel tudott egy verebet zsák­
mányul ejteni, melylyel aztán gyorsan a szénás 
pádra sietett fiaihoz. E pompás vadászati alka­
lomtól azonban nem sokára megfosztatott, mivel 
az apró marhák tulajdonossá, a szárnyasokat 
egy kiütött betegség miatt eladta. A macska 
a kitűzött időre megjelent az udvaron, de sem 
apró marha, sem zab a földön. A macska bámulva 
tekintett körül, mintha azt akarta volna mondani, 
„mit tegyek, mit tegyek“? A bizonytalanság nem 
sokáig iartott; a lóistálóhoz ment, nem sokára 
viszszatért és úgy látszott, mint ha valamit le­
tenne azon helyre, hol a szárnyasok azelőtt etet­
tek. Kíváncsiságom mindég fokozódott, mert 
azt vettem észre, hogy a macska többször ment 
az istálóboz és midőn visszatért, mindanyiszor 
hozott valamit szájában, melyet a földre tett. 
Egy nagyitó üveg segítségével megtudtam, hogy 
a macska zabolt hozott az istálóból, a verebei: 
tőrbe ejtésére. Okossága bámulatra ragadott. 
Cselét nemsokára siker koronázta. A verebek be­
repültek és a vén ravasz is megszerezi e fiainak 
a verébpecsenyét.“

Ipar. Kereskedelem.

A honvédruházatot szállító konsorcium, 
mint már említettük, szerződési kötelezettsé­
gének megszegésével vásznakat az országban 
nem készíttet és a kézsmárki fonógyárban az 
üzletet egészen beállitá. A kézsinárki kerület 
országgyü ési képviselője, Berzeviczky Egyed 
ur ezen körlményeket, mint értesülünk, am. 
kir. honvédelmi minisztériumnak hivatalosan 
bejelentette, és a minisztérium ennek folytán 
indíttatva érezte magát egv vegyes miniszte- 
riá is küldöttséget, a helyszínére, Kézsmárkra 
küldeni, mely az, ottani helybeli városi ható­
ság közbenjárásával a vizsgálatot megteendi 
az iránt, vajon mióta szünetel a gyár, és mi 
okból, készíttetnek e ott vásznak vagy készít 
tettek-e előbb?

Reméljük, hogy ha a minisztérium hiva­
talosan meg fog győződni arról, miszerint 
Kézsmárkon ez utóbbi időben még fonalat sem 
készítenek, vásznat pedig épen nem, hogy pe­
dig a környéken csak egy minimális mennyi­
ségű vászon kézi szövőszéken átlittatik elő, 
és hogy végre az országban sehol másutt kézs­
márki fonalakból vászon a honvédség szükség­
letére nem gyártatik: a kormány a konsorciu 
mot a szállitási’föltételek ezen megszegéséért 
erélyesen büntetni és arra szorítani fogja, hogy 
kötelezettségének ezeztul jobban megfeleljen.

Mint konzorciumot megemlitendőnek tart­
juk még, hogy e napokban két fiatal tech­
nikus kormányköltségen Kézsmárkra kikülde­
tett az ottani fonógyár berendezését tanulmá-

Fennröptöt a madárnak,
S a férfiaknak észt... A 
Nőknek mi sem maradt már.
Mit tett tehát ezekkel ?
Arcukba bájt ruházott 
S tüzet lövelt szemükbe.
Védő szerül nem is kell 
Se pajzs, se kard a nőnek,
Hiszen tüzet, vasat győz 
A nő — ha szép — szemével.

*
Akartam én K a d m o s r ó 1 is énekelni,
S A tri dákról, kiknek harcra keile kelni 
írója ellen, de lilában énekeltem,
Lantom húrján csak szerelmi hangot leltem.

Minapában lantom burját föleserélém,
Sőt más lantot véve kézbe, azt remélem,
Hogy majd zengek Herkulesről, de megjártam, 
Mert azon is csak szerelmi dalt találtam.

Hősi dalt hát hogy lehetne várni tőlem?
Hősök, harcok! ellehessek én felőlem.
Bajnokokról hősi költők énekelnek,
Én uem zengek harcokat, csak hő szerelmet.

*

A nők csak mondogatják :
Anakreon, öreg vagy.
Végy csak kezedbe tükröt,
S nézd meg magad; hajad nincs

nyozni, de Kézsmárkra érkezvén értesültek, 
hogy a gyár már egy féléve áll; minek foly­
tán a minisztériumhoz távirtuk, hogy mit te 
gyenek? ügy látszik, a minisztérium azon jó 
biszemben volt, hogy igyekezetei folytán a 
honvédruházat szállításnál nyújtott kedvezmé­
nyek fejében Magyarországon egy jól beren­
dezett ipartelep létezik. De a szállító konsor­
cium jobbnak találá a hivatalos illusio meg­
hagyása mellett a gyárt egyszerűen megszün­
tetni, mert nem hozott neki elég hasznot, és 
előnyösebbnek, kényelmesebbnek mutatkozik a 
vásznat Morvaországból hozatni.

Társadalmi életünk.
— Javítsunk, a hol lehet, —-

Debrecen, dec. 1.
E lap egyik s legfőbb feladalául tűzte ki 

a társadalmi életnek folyamát figyelemmel ki­
sérni. A hiányok pótlását serkentés, bátorítás 
áital eszközölni, a ferde kinövéseket és fattyú 
hajtásokat korholás, nyesegetés segélyével ki­
irtani : nem épen a leghálátlanabb feladatok 
közé tartozik. Mennyiben felelt meg e lap a 
maga elé tűzött célnak, mily eredménynyel 
volt képes leküzdeni az útjában á ló nehézsé­
geket, nem kell itt emlegetnünk: maga a kö 
zönség mondotta ki felette a legigazságosabb 
ítéletet, midőn pártfogása által életét továbbra 
is fentartani igyekezett. Nem akarunk azzal 
dicsekedni, mintha talán nagyon is szembeötlő 
hatása volna már rövid őrködésének ; de az 
tagadhatlan, hogy (habár nem is egyedül fel­
szólalása folytán) városunk társadalmi életé­
ben az eddigieknél élénkebb pezsgés, el fe­
nébb mozgalom indult meg. Véleményünk szez 
rint ily célú lapnak, mely legfőbb feladatául a 
társadalmi élet fölött való őrködést tűzte ki, 
csak a társadalmi életben keletkezett némi 
mozgalmak megindulása után van és lehet, leg- 
háládatosabb szerepe. Mit tegyen az orgánum, 
az életszerv, ha nem működik az életerő, ha 
nincs szellem, mely a gépezetet, az anyagot 
mozgásba hozza ?

Sokszor halljuk em’egetni, hogy Debre­
cen városában a társadalmi élet hiányzik, vagy 
legalább is szunyadoz.

Ha a fővárosi élet változatosságához 
hozzá szokott ifjú négy-öt évi távoliét után 
haza jő, vagy nálunk megtelepszik, unalmas­
nak találja városunkat. Nyilvános helyre, ven­
déglőbe megy ?-------egyhangúnak, untatónak
tűnik fel előtte. Szabadba akar Kirándulni?
-------no, azt megteheti; ott van a „N a g y-
erdő“, kimehet. De mit talál ott?.... 
Üres vendéglői udvart, s ha a kapott rósz, 
vagy (a legjobb esetben) nem kielégítő ételek 
és italok miatt méltán mondott boszankodó 
kifejezések kíséretében a parkba indul, elbo­
lyonghat egész napon is, mig egy árva lelket 
fog találni. Persze, hogy kész az Ítélettel : 
„hiszen ez a híres Debrecen nem város, ha­
nem falu !“

Lehet, hogy egy kissé elhamarkodta az 
ítélet kimondását; de lehet, hogy sok tekin 
tetben igazat kell neki adnunk. Isten ment­
sen, hogy ilyen szempontból Ítéljük meg a 
társadalmi életet! Pedig nagyon sokan vannak 
ám olyanok, kik csak ott látják a társadalmat 
fejlettnek, előre haladottnak, hol a nyilvános 
helyek, a kávéhézak telve vannak, hol a ki­
rándulások, az erdei sétálgatások mindenna­
piak, hol a zeneestélyek alkalmával nagyszámú 
közönség szokott az illető helyiségben megje­
lenni; — s a mi még ezeknél is nevezete­
sebb: a hol divatban van az úgynevezett 
„j o u r fixe“, vagy bármi más efféle^ össze­
jövetel. Különösen ha ily összejövetelek, me 
lyek néha költséges lakmározásokká szoktak 
elfajulni, nincsenek divatban, akkor mondják 
aztán „valóban unalmasnak1' a vá­
rost, s Ítélik el, hogy benne semmi társadalmi 
élet nincs. Igen is; mert a társadalmat a 
maga valódiságában nem ismerik, s lényegét 
csak a társalgásban, vagy legföllebb 
is a. társaságban keresik és vélik fel­
találhatni, de ez utóbbit is a közönségesebb 
értelmű használatban vevén gondolkozásuk 
alapjául. Nagyon tévednek, a kik a társadalmi 
élet léteiét, magas fejlettségét, vagy hiáuyozá- 
sát ilyenekben akarják keresni.

Mások egészen más, az előbbiekétől egé-

S halántékod kopasz már. —
De én — mi gondom arra:
Van-e hajam, vagy elhullt!
Csak azt tudom, s hiszem, hogy 
Mint ily öregnek inkább 
Kell élnem a gyönyörrel,
Minthogy közéig halálom.

*

A barna föld a nedvet,
S a fák a földet isszák.
A tenger a folyókat,
A napsugár a tengert,
A napsugárt meg a hold.
— Ugyan barátaim, hát 
Csupán csak én ne innám?

Gergely Károly.

Férfiaink színvallása.
— Felhívjuk a hölgyek figyelmét is! —-

Midőn férfiaink színvallását az ész és 
szív, a .gondolkodásmenet és érzet utján igyek­
szünk kürvonalozni, nem lehet a számításból 
kihagynunk azon természeti, sajátságos ténye­
zőket sem, melyek a férfiúi cselekvés erőire 
embertani oldalról hatnak.

Az emberben kifejlett vérmérsék (tem-

szen elütő véleményben vasnak. Városi élet­
ben nem ritkán találkozunk tisztes öregek­
kel, kik belefáradva már a kiszabott hivatalos 
tendők végzésébe, kisebb-nagyobb nyugdijuk­
ból éldegélnek; vagy viszont láthatunk magán­
zókat, kik öröklött vagy fáradságos munkájuk 
által megtakargatott vagyonukat a sok tekin­
tetben nagyobb kényelmet és több élvezetet 
nyújtó fejlettebb városokban akarják élvezni, 
a kik azonban a vendéglői zeneestékben, a 
nyilvános mulatságok zajában épen semmi él­
vezetet, semmi gyönyörűséget nem találnak; 
hanem talán nyilvános felolvasásokban, mü- 
gyüjtemények és múzeumok szemlélésében és 
több effélékben gyönyörködnének, vagy talán 
abban, hogy reggeli sétálásuk végeztével vala­
mely társadalmi kérdésre vonatkozó könyvek­
ből maguknak felvilágosítást szerezzenek, vagy 
az épen szőnyegen forgó politikai kérdések és 
viták tökéletesebb felfogása végett valamely 
nyilvános könyvtárban óhajtanának egy-két 
órahosszat olvasgatni. Debrecenben hol talál­
nak ilyeneket? — Pedig lehetnének ám !

Abban látom én a debreceni társadalmi 
élet fejletlenségét és hátramaradót t- 
s á g á t, — hogyj megvannak az eszközeink, 
miknek segélyével ilyen hiányokon segiteni 
képesek volnánk; — sőt jórészben meg 
volnáa már maga az anyag is, csak rendezni 
kellene, hogy használhatóvá legyen. Készen 
van már nagyrészben az építési anyag, de 
nincs épitő mester ; megvan a test. de hiány­
zik az éltető lélek. És ez nem kis szégyen 
városunkra, uraim, — nem kis szégyen azokra, 
kik a hangadás szerepére hivatvák: az intel­
ligenciára. Vádat mondtam ki e néhány szó­
ban, — elismerem — súlyos vádat, de azt 
hiszem, a betegséget is csak úgy lehet alapo­
san és biztos gyógyszerrel orvosolni, ha an­
nak léteiét nyíltan, őszintén bevalljuk, meg­
említvén bekövetkezésének alapokat is. —No, 
de ne legyünk tulszigoruak. Ha tudjuk, hogy 
betegek vagyunk, ne gondoljuk mindjárt oly 
nagyon veszedelmesnek a betegséget; az nem 
hogy kigyógyitana bennünket, sőt ellenkezőleg 
közelebb vinne a sir szájához.

Tagadhatlan, hogy van nekünk olyan a 
milyen társadalmi életünk. Vannak társadalmi 
intézményeink, a melyek habár inkább tengőd­
nek, mint virágzanak, de létezésüket tagadásba 
vennünk nem szabad. Vannak egyleteink, ha­
bár alig egy-kettő ad magáról életjelt, a leg­
több pedig csak névleg él még, és célját, 
rendeltetését egészen elfeledte, vagy nem is 
bírta megérteni. Sőt vannak olyanok, a kik 
azt tartják, hogy több is már az egylet, mint 
a mennyi kellene. Dehogy több : hiszen csak 
is a számot szaporítja a legtöbb, a nélkül, 
hogy a társadalmi életre valami jótékony, mű­
velő hatást gyakorolni tudnának, vagy csak 
akarnának is. Pedig épen a társulatok, a köz­
művelődési egyletek azon hőmérők, melyek a 
társadalmi élet előrehaladottságát legcsalha- 
tat’anabbul mutatják. — Ugyan hány egylet 
van, a mely elmondhatja magáról, hogy a maga 
elé tűzött célt, ha nem is tökéletesen is, de 
legalább ugy-ahogy elérte? Van egy-kettő, 
mindenesetre, de a legtöbb hallgatni kény­
telen.

Készséggel elismerem, hogy Debrecen 
város nem áll az alacsonyabb fokú városok 
kö t a közművelődés tekintetében; de viszont 
azt is be kell vallanunk, hogy még nem tett 
meg mindent, a mit megtennie kellett és le­
hetett volna, s hogy oly eszközökkel, minők 
Debrecennek rendelkezésére állanak, más vá­
ros talán több eredményt tudna felmutatni.

— Panthográfia. Kovácsházi István 
név alatt a Franklin-társulat kiadásában egy 
iüzet jelent meg e címen. Célja nem keve­
sebb, mint hogy oly jeleketho zzunk 
közforgalomba, a melyek által 
m i n d e n fc 1 e nemzetiségű emberi 
nyelven lehetőivasnia szöveget. 
Épen úgy lehetne érteni a magyarnak, mint 
a muszkának, vagy a khinainak. S ad is mu­
tatványt. Ez a „Mi anyánk“ A legprimití­
vebb valami. Határozottan viszszaesés volna 
a közművelődésre nézve, ha e szerencsétlen

perament) azon rugó, mely a cselekvés hat- 
ványozója lehet.

A különböző vérmérsék az emberiség 
egyedeinek csalhatlan különbség-tevője. \ er- 
mérsék választja el egymástól, az alakra nézve 
hasonló egyéneket. Az epés, nyálkás, zárkozott, 
vérmes vérmérseknek oly sajátsága van, mely 
szerelemben, szeretetben, gondolkodás- és cse­
lekvésmódban — azonnal felismerteti a tulaj­
donost

Az epés vérmérsék nem sokat gondol a 
szerelemmel; mellékes dolognak tartja az élet­
pályán, melyen magasabbra törni törekszik, 
gátolja ebben heves szenvedélye az egyszer 
felölelt, életczél marad tán pontnak előtte, még 
azt is megteszi, mit Ulysses, hogy a Szirének 
közt hajó árboczához kötteti magát.

A nyálkás vérmérsék épen nem szere­
lemre alkotott, ha szivében némi melegség 
támad is, olyan mint Szibéria nyara, mely 
igen rövid s menten előbb ridegségébe vonul 
vissza.

A zárkozott, komor, busongó vérmérsék 
elfogadja a külvilág ajánlatait: a szerelmet,
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iránynak hívei volnának. E törekvés egyenlő 
a holdba utazás eszméjével. Kérdhetnek 
talán olvasóink, ki az a Kovácsházi István . 
Mi úgy tudjuk, hogy — Kalocsa Róza 
nevelönó Szatmárt.

Thalia temploma.

_Debreceni színészet. —
A lefolyt héten színtársulatunk átaiában 

dicséretes buzgalommal felelt meg szép, de ne­
héz feladatának. .

A „K é t á r v a“ előadasa kitűnően si­
került. Törökné és Gyöngyösi Etelka eliaga- 
dólag játszának, a miért nekik a közönség 
méltán adózott tapsokkal. , t , . u.

Újdonság volt „G o d e 1 o t h 0 t e
francia bohózat (ford. Huszár Imre.) Ebben 
Temesváry, Toldi, Foitényiné s Törökné arat­
tak művészi játékukkal méltó babérokat.

Áldoztunk a kegyeletnek is. Szigligeti 
C s o k o n a i V i t é z Mihály“ cirnü da­

rabját adták elő a főiskolai Csokonai ünnepély 
alkalmából. A címszerepben Toldy remekelt,
Lillát Törökné pompásan játszotta. Kimagas-
lanak még Temesváryné és Kunsági, a kik ér­
telmes szavalatuk s művészi kivitelük áltál
tűntek ki. . . , , ,E héten a classicitást kedvelők is élvez­
hettek. A halhatatlan Moretó örökbecsű vig- 
iátéka „Közönyt k ö z ö n y n y e 1“ ada­
tott elő Győry Vilmos szép fordításában. A
Temesvár} pár e darabban oly kitűnő, hogy 
helyüket a világ bármely színpadán is megál- 
lanák. Kunsági a bohóc szerepében lépett fel. 
A szerep igen nehéz, de ő feladatának helye­
sen feleit meg. A zengzetes jambusokat oly 
szépen szavalta, hogy a közönség elismerésé­
nek tapsokban adott kifejezést. A zene s ének­
kar igen roszul működött.

Tegnap adatott „F a t i n i c a“ isméit
kedves operette.

rendes kezdete I. Apaffy Mihály korára esik, 
a mikor már pipaszó mellett is megjárta a 
tanácskozás.

*

A kukoriczatermelés 1611-ben kezdetett 
meg Erdélyben, a midőn ezen növény Török­
honból hozatott oda.

I*
A sáfránynyal felső megyéink lakosai, de 

különösen az alföldi megyék 1612 ik év körül 
oly kereskedést űztek, hogy Bécsben fontja 14 
forinton kelt, — és az időben Némethonban is
keresett cikk volt a magyar sáfrány !

*

Az első magyar bárányfürtös gubát vagy 
subát egy debreczeni Szondi nevű, k<v 
szitette 1611 ik év körül, ki azzal igen jó vár- 
sárt csinált, megvévén azt tóle. 500 magy.i 
arany forinton Kucsuk Mehemed pasa, Érdék­
ben igen kedvelt török főur, ki a magyar ne 
mesek nagy befolyású pártfogója volt a töm 
d i v á n b a n (minisztertanács), nevezetei 
egyéniség volt ez a török főur arról is, bog) 
egy erdélyi főrangú családból birt nőt.

Az ötvenes évek végén a lapokban olvas­
hattuk, hogy egy lengyel napszámos a búzából 
borcsinálás mesterségét feltalálta, a borkósto­
lók állítása volt, hogy ez a folyadék a tokaji 
borral vetekedik, készitésmódja abban rejlik, 
hogy nem kell hozzá egyéb, mint hóié.

Már hiszen igyák a lengyel atyafiak azt 
a kotyvadékot, de mi megmaradunk azon bor 
mellett, melyet Nőé apánk talált fel!

Papp Zsigmond.

alább szükségkép kell, hogy legyen egy köz 
pont, mely mellett jobbra balra egyenletesen 
lebegjen a nevezett két egyenlő rész. E nélkül 
az épületben nincs symmetria, a versben nincs 
szabályszerű lebegés vagy rythmus.

A verselésnek ez egyszerű alaptörvénye 
önként rávezethet bennünket a vers eredetére, 
mely kétségkívül a történelem előtti ősidők­
ben keresendő. Mert az alig szenved kétséget, 
hogy valamint az építészet az egyszerű sövény 
kunyhókból fejlődött oda lassan lassan, a hol

amint a könnyebb vagy nehezebb súlyú gyer­
mek ül rajta.

E párhuzamos verselésmód van meg min­
den ősnép s különösen a velünk rokon népek 
költészetében (sőt a mi nemzeti költészetünk 
régi maradványaiban is vannak nyomai.) Pl. a 
hires finn Kalevala így kezdődik:

„Hajt a lélek, nagy a kedvem,
Gondolatom unszol engem,
Fognom dalhoz, énekléshez,
Kezdenem a regéléshez.“*

A gondolatrythmusnak egyik változata az
azt a történelmi kor kezdetén találtuk és a összerakó rythmus, mikor a szók vagy 
hol jelenleg szemléljük: úgy a költészet ar- eszmék, mint láncszemek, egymásba illesz- 
chitecturájának, a verselésnek is kétségkívül kedve, fonódnak össze. Pl. Máté evangyeliomá- 
sok századon át kellett már fejlődni s töké- ban: „Abrahámnemzé Izsákot, 
11 tesedni, mig oda jutott, a hol azt már a x z s á k nemzé Jákobot, Jákobnem- 
Mózes Pentatenchosában vagy Homeros két U é Judát és annak atyafiai t.“ 
uagy eposzában találjuk. , . Ilyen a mi népmesénkben pl. a kis madár be-

Kisértsük meg a vers eredetére s eredeti sz£de az ökörhöz: „Ökör, iddmeg vizet, 
egyszerű alakjára világot deríteni az által, bogy v i z nem oltja tüzet, tűz nem ége- 
hasonlitsuk a népnek őskorát a gyermekkor- ti k ó r ót, kóró n em r i n g a t e n g em.“ 
hoz Ezt csakugyan szoktuk is tenni igen | j yen az is, mikor a kérdés és felelet egyen 
gyakran. Ha meghallgatjuk a gyermeket, azt súlyozza egymást, pl: a virágosdi név alatt 
tapasztaljuk, hogy benne a verselési ösztön a jsmert gyermek játékban: „Cingilingi! 
beszélő képességgel együtt, sőt azt megelőző- Ki jött be? Az angyal. Mit keres? 
leg nyilatkozik. — A gyügyögő gyermek már [Virágot. Mifélét? Violát. Nincs
legelső szava is versek: „papa, mama, 
baba, bibi, tente, beibe 1.“ Nem egye­
bek ezek, mint ugyanazon hangnak a kettős­
ség vagy párosság törvénye szerinti meghintá- 
zasai, és pedig úgy, hogy bennök a verselés

kertemben; elmehet.
2) A párhuzamos verselésből fejlődött ki 

a második vagyis a hangsúlyos ver­
selési m ó d. Ez abban áll, hogy a vers­
ben mindig azon szók egyensúlyozzák egymást,

A vers eredete és fejlődése.
(Töredék Gergely Károly tanár felolvasásából.)

A régi idők ipara és művészete.
(Böngészel.)

Az első papírgyár 1546 ik évben alapit- 
tatott Erdélyben Brassóban, Magyarhonba Spi- 
ellenberg nevű orvos hozta be és alapította 
Liptómegyében Jepluska faluban.

*
Az első nyomdát hazánkban Mátyás ki­

rály alapította, Geréb László ^ erdélyi püspök 
gondozta, nyomdász Hess János volt, ki a 
kincstárból naponként ö t e zü s t d é ná r fi­
zetést kapott. Sok pénz volt abban az 
időben!!

Azonban e nyomda Mátyás halála után 
elenyészett, és nem volt egész 1583-ik évig, 
a midőn Honty János Bázelből hozott ilyet és 
Brassóban megkezdette nyomdászati működé­
sét! — Ó mint jeles iró ösmeretes, ő nyo­
matta ki Luther nagy reformátor munkáit is, 
és terjesztette a főurak között úgy, mint a 
középosztály, valamint a nép alsóbb rétegei­
ben. _ A 17-dik században 28 nyomda volt 
hazánkban, Bártfán, Zólyom, Világosváron, Ke- 
reszturon, Debreczenben, Pápán, Német-Újvá­
ron, N.-Váradon, Lőcsén, Kassán, Kolozsváron, 
Brassóban stb. * — és mindenik megélhetett.

*

Erdélyben 1613-ban bizonyos Enyedy nevű 
művész egy gyűrűben oly órát készített, a 
mely nemcsak az órákat verte és mutatta, ha­
nem a hold és égitestek járását is jelezte. ^ E 
remek müvet Zápolya János Szolimánnak aján­
dékozta.

*

Az első pipát és dohányt 1571-ben kül­
dötte a török szultán ajándékba Bátory Kris­
tóf, Erdély fejedelmének, hasonló ajándékban 
részesült Bethlen Gábor is, de a dohányzás

* Különös, 'hogy forrásom, melyből ez adatokat 
meritém, Budapestet nem emliti.
Hát most?

A lantos költészetnek egyik legjellem­
zőbb tulajdonsága, hogy a zenével szoros egy- 
beköttetésben van. — Mikor az érzelem heve­
sebben tör elő a szívből, akkor nem elég az 
egyenletesen gördülő folyó beszéd, sőt a kellő 
hangváltoztatást megtartó szavalat sem; hanem 
szárnyra kell kelni a gondolatnak. Hogy mint­
egy láncszerű lebegéssel szálljon sora, gyor­
sabb és kellemesebb váltakozással a dalban, 
halkabb és méltóságosabb emelkedéssel az 
énekben. — Innét van, hogy mig az elbeszélő 
költő folyó beszédében is adhatja tárgyát: a 
lantos költőnek okvetetlen zenére alkalmas 
alakban, kötött beszédben, azaz versben kell 
írni. — Nem lesz talán felesleges egy pár szót 
szólani a versről.

Mi avers? Erre a különböző vers­
alakok természetéből indulva ki, többféleké­
pen lehetne és szoktak felelni. — Mi azonban 
kisértsünk meg ez alkalommal egy oly meg­
határozást, mely mindenféle alakú versre egy­
aránt alkalmazható legyen s melyből egyúttal 
a vers alaptörvényét, és annak eredetét s fej­
lődését is kimutathassuk. — Mondjuk tehát, 
hogy avers a gondolatokat kife­
jező mondatok, szavak vagy szó­
tagok olyan sora, melyben egy 
egyválasztó központ két olda­
lán két egyenértékű részegye n- 
sulyozza egymást. — Az elválasztó 
központot rendesen sormetszetnek (caesura) 
nevezzük. — Ennek két oldalán áll, vagy ha 
dallamra próbáljuk venni, szabályszerű emel­
kedéssel és eséssel lebeg a vers két része, 
mint a mérleg két egyenlő karja, mig egyen 
súlyba jön. — Ezt a szabályszerű lebegést ne­
vezzük aztán rythmus n a k, mely nélkül a 
vers el nem lehet, elannyira, hogy a köznép 
magát a verset is egyenesen rigmusnak 
hívja.

Ezek szerint a versnek bármely faja egy 
egyszerű alaptörvényen, a kettősség vagy p á- 
rosság törvényén alapul. Azaz minden 
versben két egyenértékű résznek kell lenni, 
melyet a metszet egymástól mintegy elválaszt, 
de egyszersmind össze is kapcsol. Mint az 
épületnél mindig van, vagy legalább kellene, 
rogy legyen egy képzelt vonal a homlokzaton, 
a melytől jobbra is balra is egyenlő részeknek 
kell lenni: úgy minden versben van, vagy leg-

négy főalakjának bármelyike feltalálható. Mert melyek a mondat értelmének főrészét képezik, 
jegyezzük meg, hogy előttünk a verselésnek melyeket ennélfogva jobban kiemelünk, azaz 
négy főalakja ismeretes, u. m. 1) a pár hu- jóval erősebben hangsúlyozunk. Ezen alapul 
zamos, 2) a hangsúlyos, 3) az időmér-L velünk rokon népek verselése és a mi nem- 
tékes, 4) a rimes verselés. Ezek mind zetj verselésünk. Hogy ezt bebizonyitsuk, alig 
egymásból s egymásután fejlődtek, a nélkül, Kell egyebet tennünk, mint meghallgatni a 
hogy az emberi természetben már benne levő játszó gyermekeket. Azt már láttuk, hogy a 
verselési ösztön különösebb szabályozására ele- gyermek elébb kezd verselni, mint közönsége- 
inte szükség lett volna. A verselésre való haj- sen beszélni. Ezt bizonyítja a történelem is, 
lám megvolt; az alaptörvény — a párosság mejy tanúsítja, hogy a verselés minden nép­
törvénye — szintén magától ajánlkozott; a ze- n^| színtugy megelőzi fejlődésében a prózát, 
neérzé'k csakhamar létrehozta a verset, melyből mint a költészet a tudományt. Most már ba a
___ AmKofioÁrr 07áfnC7lnft fl. kii - 1 „ /V1.AHW zxlr mA/vIinlIrrntra ült 1Q ti 11 Íraztán mikor az emberiség szétoszlott, a kü- magVar gyermeket meghallgatva, azt látjuk, 
lönböző nyelvnek különböző sajátságaihoz ke- ^ogy az ő játékaiban és meséiben csakis a 
pest, különböző alakok fejlődtek ki. Erre is vi- hangsúlyos verselés nyilatkozik, bizton mond- 
lágot vet a gyermek nyelve. z hatjuk, hogy nemzetünk ősi verselésmódja ez

Hallgassuk meg csak a gyermeket, már vok. Hallgassuk meg hát ama játszó gyerme- 
nagyobb korában, mikor beszélni tud; de nekeket! A cicázást már megunták, jönnek haza 
olyankor, mikor velünk felnőttekkel beszél — feié Meglátnak egy csigát. Egyszerre mind 
mert hiszen akkor kénytelen úgy beszélni, mint felkiáltanak: „Csigabiga, nyújts ki 
mi — hanem mikor pajtásaival játszik, mikor s z a r v a d.“ Meglátnak egy pulykát. Ismét 
tehát érzelmeit és találékonyságát a felnőttek egyszerre rázuditják: „Szebb a páva, 
befolyásától függetlenül, szabadon nyilalkoz- m \ n t a p u 1 y k a.“ Beborul az ég. Önkény­
tatja. Pl. három gyermek cicázni akar. Hall - telenül elkiáltják: „Bújj el hideg, süss 
juk, hogy beszélnek ? A kezdeményező szól: k i m e 1 e gEz a verselésmód nyilatkozik 
„járgáts zu rgünk, furg üssünk cir- j csakUgyan a magyar költészet régi maradvá- 
gicát.“ — A másik meg ezt feleli rá: „nor- nyaiuan, melyekben a párosság törvénye a leg- 
go hárgát fúrgussurgunk.“ A harmadik szebben felismerhető. Pl, legrégibb versünk, 
me' (talán a legkissebbik) már más rythmus- „Emlékezzünk régiekről,
aaf kiált közbe: „étén if is me-f egye- a Szittyából kijöttekről“ stb.
fék“ Ez az úgynevezett madárnyelv, 3) Harmadik fokán a fejlődésnek az i d o-
mely nem egyéb, a rythmus iránti érzék nyi- mértékes ver se lé s áll, mely az indu- 
latkozatánál, világosan mutatja, hogy az ősem- soknál kezdődve, a görögöknél és romaiaknai mar 
bér az első verselésre könnyen rá jött és azt valódi művészi alakot öltött. Ebben nemcsak a 
aztán nyelve sajátságaihoz képest különbözőleg gondolatok egyénért éke, nemcsak a szavak erős 
változtatta, a nélkül, hogy az alaptörvénytől, a hangsúlya, hanem az egyes szotagok is feltün- 
párosságtól eltért volna. telik- azt a kellemes hullámzást, mely a ryth-

1) Le^eEő volt minden bizonynyal a must előidézi, amennyiben az egyes szótagok 
párhuzaVosvers, - melynek lengé- úgy vannak egymás mellé választva, hogy a 
sét "ondolatrythmusnak is szokták nevezni, kimondásukra szükséges parányi időtartam rö- 
melyet a tudomány legelőbb az ős héber köl- vioebb vagy hosszabb voltához képest, most 
tészetben fedezett fel. Ez abban áll, hogy az emelkedést, majd esést éreztetnek. E 
egymásra következő mondatok vagy mondat- verselésmódról részletesebben nem szólok, csak 
csoportok úgy válnak össze, hogy mindenik fél annyit jegyzek meg, hogy ezen vannak Írva az 
ugyanazon egy gondolatot fejezi ki, vagy is- anakreoni versek, melyek három pár 
métlőle" vagy tagadólag. Pl. „H ova men- emelkedő és egy ezeket követő hosszú szótag- 
nék a te lelked elől? és a te or- ból állnak és a párosság törvénye szerint a 
cád’elől hova futnék?“ Vagy „H all- középmetszet körül lebegnek. Pl. 
gassatok egek, én szólok hajig as- í,t Se
sonafold sz am beszédére, v gy 4) A görög-római nyelvek származékai, az 
ellentétesen: „A b ö 1 c s f 1 u m e g 0 r v e n-1 Ugynevezett románnyelvek, nem lévén alkal-

barátságot, örömet. Ha csalódik, miután bol­
dogságát másokban kereste, úgy veit fájdalmát 
nem közli senkivel. Neki szerelmi s baráti 
fájdalma szentség, mit megőrizni törekszik a 
kül behatások szennyétől, Szentség, melyet sa­
ját kedélye szentel meg. E zárkozott vérmér­
sék szerelmi válságokban leginkább felismer­
hető; a csendes elvonultság, a társalgás kerü­
lése mutatja, mennyire el van foglalva ön ma­
gával s a leikébe plántált eszményképpel.

A vérmes vérmérsék eleme a szerelem 
jelleme a könnyelműség. Könnyelmű emberek 
fel sem veszik a szerelmi csalódást; a helyett, 
hogy e felett a fájdalmat ápolnók, újabb sze 
reimet keresnek. Szivük annyiszor képes sze­
relmi lángot kifejteni, a mennyiszer csalódott. 
Náluk a csalódás újabb felhívás uj szerelemre. 
Az ilyeneknél nemcsak az ifjúkor, hanem az 
aggkor is szerelemfogható. Náluk a szerelem 
mindig egyéni marad, sohase olvad át az ál­
talános, világboldogitó szeretetbe.

Midőn felgörditettük a függönyt, hogy a 
férfiúi cselekvés rugói leplezetlenül álljanak, 
egész őszinteséggel szólhatunk azon szivalak- 
ról, mely a kártyajátékban kitűnő helyet fog­
lal el.

Sok férfi tekinti aranybányának a meg-

dezteti az ő atyját, aboldog fiú 
pedig szomorúságára vagyon az 
ő a n y j á n a k.“ Itt láthatjuk, hogy a vers

masak az időmértékre, egy negyedik nemét 
fejtették ki a verselésnek, az úgynevezett r i-

becsülhetlen kártyajátékot. A nappal zajos 
foglalkozásai, mint esőtlen jelleg elvonulnak 
feje felett, mohó vágygyal sovárog a csendes­
ség után, hogy ama szenvedély oltárán, me­
lyet a megszokás, a helyzet, a napi unalom 
felépített, tüzet gyújthasson s megválthassa, 
hogy a játszó asztaloknál az ő színe min­
denkor a piros.

Piros kártyaszin-vallás, piros bor, piros 
leány mellett mennyi piros életremény lesz 
holthalványnyá! mennyi rózsaszín házi béke 
ölti magára a rideg való zuzmarás köpenyét, 
midőn az életgond előáll s azt mondja: hagyj 
ma, lesz holnap ?

A férfiúnak piros arcú élettársa, piros 
arcú gyermekei mosolyognak otthon. — A 
kedvesek azt hiszik, hogy csupa rózsaszín 
világ. Egyszer a piros kártyaszint valló férj 
azon fekete tudósítást viszi haza, hogy hol­
nap eldobálják a házat! No igen, mert ő 
nemcsak családjánál, hanem a kártyáról is a 
piros szint vallotta magáénak. Ez bizonyosan 
vérmes vérmérsékkel született. Magához ölelte 
az egész világot. Nagy szerelmével csakúgy 
boldogítja a balekfogó kompániát, mint azo­
kat, kiket a sors gondja alá helyezett.

A kártya másik kiváló része a zöld.

------  — „ mes verset, mely a vers sorok végső szó­
két reszenek nem szükséges epen egyen ő sz " uagjajnak összecsengésén alapul. Ezt használ- 
mu szavakból vagy szotagokbol állam, azért a az ujau,u, európai népek; a hol lehet, idő- 
rythmus mégis meglehet benne, mint pedig a m^r^kkel is párosítsa, de legalább csak a szó­
hintázó gyermekek deszkaszála lehet egyik fe- egyenlő számára való tekintettel. A sor-
lől hosszabb, mint masíkfelol, ahoz kepes , | me(jgzeji a hosszabb sorokban mindig megvan ;

rövidebb soroknál kettő együtt tünteti fel az 
A zöld kártyaszin mindig reménvben emelkedést és esést, a metszetet pedig a rim 

, . . . , a r., képezi. A rímeket felvette a mi nemzeti ver-
biztatja a vele arsa g i . . a, > cs ’ 1 sej^sünk is, kétségkívül csak előnyére költői

--,11 .-»A 4 Z*V 44- —A —» 1 I A I 1 I « 1 1 « • fi.hallgatott, az ifjú technikánknak, a mely, kivált Arany remek al- 
pöemát megeresz- kotásaiban, mind a párhuzamosság, mind a

1 1 ..1 1 I Unnivrmltr mi ív /1 Orr iHÄmAw4XL 1 —

már sok zöld beszédet 
költő, ki tengernyi zöld
tett, mindig csak a remény ezen érdekes zöld | hangsúly, mind az időmérték, mind a rím 
színét óhajtja bővebben tanulmánvozni. egyesítését tehát a legmüvészibb alakokat is

Garasban játszik a szegény fiú es che- A mi e két utóbbit, t. i. a mértékes és 
zik egy árva mendikánssal, nehány garas rímes verset illeti, kétségtelen, hogy bár sokan 
— gondolván — mit sem ér, hisz érte máj- állítják, mintha magyar nyelvünk az időmér- 
dan uj bankót cserél s az uj bankót be- U®^68 verseIéste volna legalkalmasabb, nemzeti 
.... . . . verselésünk alapja a hangsúlyt tekint-

vaitja újra massai. hetjük, melylyel a rímeket s gyakran az idő-
Vajon az-e nagyobb hiba, midőn a meg- mértéket is párosítani és az egymást egyen- 

lett férfiú öntudatos számítással hordja keres- súlyozó szavak lebegését ez által még inkább 
ményét a kártyaasztalok piros és zöld színei- előtüntetni, mind a nép, mind a müköltészet 
hez ? vmrv az,' midőn az élet küszöbén csal- egyaránt megSZ°kta.hez. vagy az-e, midőn az elet küszöbén csak nyen versekben igyekeztem én az anak- 
most belepett ifjú a remény zöldjének árnya reoni da]ok közül nehányat lefordítva, felmu- 
alatt garasokban számítható birtokát bocsátja tatni. Mert alig kell bizonyítgat nőm, hogy a 
I.S-) görög rimetlen mértékes versek dallamát, mely

hiba mindig hiba. A szenvedély gyö- különÍ>en a ™aga nemében igen szép, mi ma-
gyarok nem értvén, természetesen nem is el- 

korban, mint az elettenge- vezhetjük teljes mértékben. A honnan már 
állapodott ifjú hajósnál. Csokonai kifejezte óhajtását: „vajha akadna 

szeretnék, ha a kártya-szinval-1 oly zeneszerző, ki az anakreoni dalokat hang-
1 AfrtTűlzra tTűira tralnnÍr mn/virAvAlrlrn I ín X»*ary

nem

közre?
A

keresebb az idős 
ren még mi 

Sokan 
lás reájuk nem sülne.

Pedig a tapasztalat 
igen! —

azt mondja: de

Kállay István.

jegyekre véve, velünk magyarokkal is érez­
tetné az eredeti görög rythmus mennyei hár- 
moniáját.“ De ez — mint tudjuk — nem tel­
jesült. Sőt ellenkezőleg, némelyek inkább nyel­
vünket forgatták ki eredeti egyszerűségéből és

* Barna Ferdinand fordítása.



kellemes hangzásából, miníhogy a Waszsz&UBjnut^ ott _ 2^ a^ny i_2 kapaföl-
irók szép eszméit a magyar nyelv természete-1 ke . ásójára könyökölve bámul
vei, szórendjével és hangsúlyával egyező alak-, ^ teljesítő, gyermek

1 * ,-,n firtfOnD11,11 ICUUl ÍIZ. Cl vvív v* 7 w *
idegen alakjától eltérve, nemzeti ütemes versbe 
szedtem e"y pár dalt, nem annyira a mertek 
utánzását és a szavak külső jelentestnek visz- 
___urvAkezven elerm. hogy

ÜUUD, nudliiUUIXM.V DJ  ------
sclcglc, emitt 4-5 szekér ácsorog, lassú 
léptekkel vontatva a szekeret, melyen egy két 
vékányi föld pihen, várván a pajkoskodo gyér-

utánzását ».i sm* »» ,=»» ™*“egr=, me,, ««ÄS

WÄÄÄ a «ág folyását, stb »tb Ebből ál 
nek bennünk, nun vprn4i Vi1 a közmunka ezt gúnyoljak munkának az elöl-egykor s kelthetnek ma is olyan pernél ki( akozmum, g j jiméletből nem kény-
azoknak az eredeti nyelven nemcsa ‘ d p3 it\k a ’népet kötelezettsége teljesítésére, mát tökéletesen érti, hanem hozzajok a ^al j gZe^1^r^ökT Az készíti az e'gyes hivatalno-
MŐ!rJBESS.W» én dolgom. 1 kok ssimodásait. 11, dologr, nem er reá, pe-

— Szomorú anyagi viszonyainknak naponta
újabb és újabb tanujeleivel kell találkozunk. Ki­
rívó illrstráczióját képezi a súlyos helyzetnek 
Budabest-város közigazgatasi bizottságának leg­
közelebbi ülése, melyen Kammermayer polgár­
mester konstatálta, hegy az adovegrehajtasok 
száma napról-napra ijesztő mértekben szaporo­
dik Ez idő szerint 15,000 zálogolasi jegyző­
könyv várja a további eljárást. — De a vegrehaj-

kok számadásait, ily dologra nem er reá, pe­
dig fizetést kap. S a haszon mit nyújt ? Semmit. 
Dolgozik, de nem a városnak, nem annak ér­
dekében. ,.

De hagyjuk a panaszt, majd orvosolja a
sebeket a jövő.

Leveleim valamelyikeben említést tet­
tem, hogy jelenleg Thalia papjai gyönyörköd­
tetnek üres színházban, azonban most mar 
megfordítva áll a dolog, mert telt színházban 
tapsolhatjuk jelesebbjeit. Színésznőink közül 
kiválóan Szikszaynét kedvelik; színészeink ko-

— Nyilvános köszönet„Az őszinte
hála és köszönetét sietek adni Debre­

cen város n. é. közönsége előtt az őszi se­
gély kéregetés alkalmával úgy a tanügy; 
mint különösen e főiskola érdekében ta­
núsított áldozatkészségért. A beadott je­
lentés szerint ugyanis befolyt a tápinté­
zet részére 504 írt 35 kr, a szolgatanulók 
részére 156 frt 74 kr. és igy összesen 
661 frt 9 kr. készpénzben. Termények­
ben pedig: kétszeres 26 köböl 3; 5 véka; 
vegyes árpa 1 köböl 1, 25. v. burgonya 

v, tengeri köpésben 1351 kötés; tengeri 
esős 85 véka. Debrecen, 1877. nov. 22. 
Dr. Kovács Sándor, akad. igazgató.“

vészedéstől, s a tuuuu- . 
san haladó s helyesen öntutiaioa«.^ 
magyar nyelv felvirágozik és a többi miveit 
nyelvek sorában méltó helyet foglal el. Adja 
Isten, hogy úgy legyen!

Vozári Gyula,
szatmári tanár.

Ismeretterjesztő.

a közegek ereje elégte.en ldeje lsorU ol^ >’A darIbokat jól választják meg, Diszle-
iTlÄÄÍS * nélkül; leik, különösen dlszöltő„e,k beválnának 
log, ."z'adópénzti, «z eljárás WtségeKVhTfoí&u' kedden tart. esküvőjét

ääkäf ", k,r-iirisbM" <ät
jobb- és Duna balparti részében egy-egy raktár ----------
állíttassák fel az árverések eszköz.esére oly I _ x7" i d é 1$-. Krecsányi Sarolta ellen 
esetekben, midőn az árverezett lakasan az ar- k- a kolozsvári szinháznál van szerződtetve Ke­
veréstől kedvező eredményt nem lehet várni. hány ^agy férfiu« demonsratiót szándékozott 
Az árverések a hetivásáron hetenkint e szer |rendezn^ me y azonban meghiúsult.— A vóká- 
tartatnának meg szigorú ellenőrzés mellett. j (Baranya) plébánusra épen akkor tört két
A ,,Debreczen“-ben pedig „Szomorú ep czi |rab|d mikor vacsárájátvégezte; a plébánusazon-
alatt ezt olvassuk: ucáinkon naponta lehet ia;°* bau hirtelen bezárkózott, kilőtt az ablakon s a
az adótartozás miatt lefoglalt butoro & egye|ngp elriasztotta a rablókat. — A váradi görög 
félék hivatalos elszállítását. Az ar^nnlpüspök Olteanu János elhunyt. — Pozsony és
aztán kótya-vetyére kerülnek s rendesen íuu gtomfa között egy rablóbanda megtámadott, s 
percenttel olcsóbban adatnak el, min a m , ^ J agyonütött egy embert. A pandúrok két tettest 
érnek, a mi aztán mind *z allamra„mind algfk ézreke§Uek. 
adófizetőre nagy kár. De hat Il-ik József császár | _ —^- ..
szava „kímélni kell az adófizetőt1 ma mai kito- 
röltetett a gyakorlatból. Szomorú kép az de 
szomorúbb lesz a jövő.

Hivatalos.

Pályázat. A győri árva aiapityanyoknal 18 
tanév kezdetétől következő ösztöndíj állomások jöttek 
üresedésbe nevezetesen: I. A győri kir. alapítványnál 6 
állomás egyenként évi 80 ft. 11. A gyón arra Dlabacs-
féic alapítványnál 2 államás egyénként évi 80 fttal. Ill.-voiL elrejtve — a. ívuiiui ..aw uu,ra 
a tryori árva gróf Eszterházi-fele alapítványnál 1 alio-1tében mind-mind több meleget vesztett: a hi- 
más évi 80 fttal. Ezeknek betöltésére pályázat hirdet-1 Hp(rjildsnf,k nfi(ji2 természetes következménye 
telik következő megjegyzések és feltetekk mellett:

Az ösvilágról.
(Levelek egy természettudományt kedvelő bardtnémnak.)

Kedves barátném! Eljutottunk a föld­
nek merevvé léteiéig, illetve rövideden emli 
tettük azt, kísértsük meg — habár vázlatosan 
is — rajzolni azon időszakot, melyben a föld 
ezen átalakulását megtette s ezt tevén, men­
jünk át tulajdonképeni célunkra — a föld fe­
lülete alakulására.

A gőztömeg, melyben földünknek magva 
volt elrejtve — a küllői ható hülés követkéz-

— Székfoglaló értekezés. —
(Utolsó közlemény.)

Kik azonban a mi rokonaink? hogyan 
fejlődött nyelvünk amazokkal együtt s ama­
zoktól elszakadva egész a mai korig? s me­
lyek a mi szójárásaink? s mennyiben lehet 
azokat szójárásnak nevezni? mely népekkel 
volt nekünk magyaroknak egybeköttetésünk s 
mi hatással volt e viszony nyelvünkre? azt 
más ünnepélyes alkalommal megkísértve lesz
szerencsém elmondani. z

Hogy a hibák elharapódzásat meggátol­
hassuk szükséges ,,

2- szór, hogy az iskolákban nagy amitek­
ben taníttatni szokott latin és görög nyelvboli 
oktatás, mely azon kívül, hogy a lelek alaki 
tehetségeit az ifjúban nagy mértekben fejleszti, 
egyszersmind a hazai nyelv művelését hatha­
tósan előmozdítja — ne szolgai lefordítással, 
nyelvérzékrontó ál tevéssel eszközöltessek, ha­
nem gondolkozásra szoktató, eszméket föltün­
tető s hazai nyelvünket öntudatosan használó 
módon történjék s különösen kell megóvni a 
tanulókat a szóról szóra való fordításhoz szok­
tatástól, mit a fordítás leírása kart okozva 
mozdit elő.3- or. A nyelvbeli hibákról leszoktatasra he­
lyesnek taiálom azt is,ha a tanulókat nem szőrszál- 
haso»atá^ra öztönzéssel, hanem jó példaadással 
serkentjük a népnyelv kincseinek, észjárásának 
megfigyelésére s gyűjtögetésére. Végiünk pél­
dát. a külföldnek e részben is tapintatos elja- 
rásu tudós férfiairól, kik nem átallották ma- 
eok is leszállani a nép körébe, több Ízben 
palotából a kunyhóba a mezőn dolgozó munká­
sok közzé s még figyelve világ elé hoztak a

A győri árva

x , r mPiiett- .degülésnek pedig természetes következménye
tirZeS£dápitványbeii ösztöndíjakra I a nehezebb testeknek központ felé vonulása ~ 
.. oi.-.morw.ipiiei iskolákba iáró Ifnlvékonv testté átváltozása lón.folyékony testté átváltozása lön.

A hő kisugárzás már annyira haladt, 
hogy némely elemek a gőztengerben folyékony 

terházy-élékre pettig az urauaiiHi V’ arvä"gyer-1 testté változának, S mint nehezebb testek a
mekd különösen haí convertita árva fink vagy leányok I központon foglalnak helyet. Ettől fogva gOZ 6S 
Dálváz’hatnak elsőbbséggel. |tüzes folyadékkal találkozunk.
‘ ' Az e részbeni folyamodványok a gyón arra kir.

1- : n   íllr.t.ílíirr Xncrá

sze"ény kath. vallása jő előmenetellel iskolákba járó 
vagy inaskodó árva fink- és leányok pályázhatnák.

A Dlabács félékre az illető rokonok, a grot Es . 
terházy-élékre pedig az uradalmi könyvvivo, szamtisz-

) íui j aucAivai Hiiaiooov......
Minthogy a hö kisugárzás tovább tartott,

Ä* STXAlÄi.iA,«: , gránit - mel, a kérőbb lecsapódott,,,, 
csénmeeve utján. a gróf Eszterházy-félére nézve pedig I éyeny és köueny vegytani hatasa alatt mind- 
gróf Eszterbázy tatai uradalmához Tatára komarom-1........... ’ ' ua
® .X.. -... illotrí i-vártfnoróktl
erőt héSzteriiazv taiuj mauaunu..- 'w . v v
me-'ve utján, mint illető pártíogokboz vimezendok, es 
az illető tanintézeti igazgatóságoknál, hol a pályázok 
jelenleg tanulnak, vagy a megyei és városi közönségek­
nél le77. évi december 31-ig mint ezennel kitűző 
haiárnapig benyújtandók. A benyújtandó folyamodva 
nvok következő kellékekkel szerelendok tel :§

1. A legközelebb lefolyt 18/6— n. tanevro

A láva folyam burokja nagy alakulása 
I után a felette elterülő gőztenger, a folytonos 
hülés következtében elkezdett tovább sürüdni, 
m g nem végre a gőztömeg erős fellegekké ala-

- 1 a legközelebb ,efolyt itivo-7?. tanévről szóló kult S süni cseppekben gurult alá a gránit-
iskokaf1 vagy Inaskodási előmenetelekről szóló mesteri alapra, hogy onnan ismét felszabadva —■ fel- 
bizonyúvTnynyal. _ . . . . ... szálljon, folytatni a tűz ellen vegtelen fdeig

2. Az esedező szüleinek polgári es_ vagy oni alia I harcát,
potárói és netáni érdemeiről, testvér let^é A leesett vízcsepp viszszaszált, majd újrablÄÄ «Si- lecsapódott s ez íj'tartott évezredeken ke-
tott hiteles okmányokkal. I resztül, harcolt a vízzel, mígnem az óriási kuz-

3 A keresztlevéllel és az esedezőnek atyja vagy I deiemnek eredménye a tűz elnyomása s a ha-
mmd f Mv^lSő'aMyimKbr'aCnkír |ny átló tüzuralom felett a vizhatalom megeró-
nénztár amelynél adományozás esetében az ösztöndíj I södése Ion. „ , . ,,
Uletmény felvétetni kívántatik. I A meg a gOZ hatasa alatt elkezdődött

5. A Dlabács és gyóf Eszterbázy féléknél a fenn-1 réte„képződés tovább folyt s a burok annyira 
kitett egyébb kellékeket illetőig a leszármazási viszo I megSZ;járdult, hogy a tÜZ nem volt képes 
nyokatigazoló okmányokkah fol modványok az ii;ető többé a vizet felszántani s a tűz hatalma ha­
tanintézeti igazgatóságok és megyei vagy városi ható I nyatlasaval kénytelen volt tűi ni a tengerek 
ságok által, és pedig az előbbiek részéről vagy- köz- aiaku]ását.
vetlen, vagy a tank. főigazgatóságok után, az utóbDiák I Midőn a tengerek megalakulnak, meg-
a>’fmnmLmezmSpártfogummjz' anmiibmitvmVnyÍatábhizato1k kezdte működését a föld rétegei alakulásánál 
kíséretében eljuttatandók, hogy az utóbbiak által, aki- a viz is, az elemek, melyek szotszorva bolyon
. 1 órí fphrnár ír he- ' 1jelölési javaslatok legalább 1878. évi február 2a-ig be- 
terjesztethessenek.

Vé^iil megjegyeztetik, hogy az adományozott 
folvamodók ha fiuk, á nyert ösztöndijt tanidejűk vagy 
inaskodásuk tartamára, ha leányok, férliezmenetelukig, 
u»v anvagi állapotok máskép kedvező megváltozásáig, 
legfeljebb azonban éltök24. évének befejeztéigelvezendik.

= A fenntkitűzött határnap eltelte után, vagy az 
illető tanintézeti igazgatóságok mellőzésével közvetlen 
a vallás és közoktatási in. kirí ministeriumhoz benyúj­
tott* kérvénvek egyszerűen visszautasittatni íognak. — 
Budapest 1877. november hó 11-én. A vallás és közok­
tatási m. kir. ministeriumtól.

Vidéki levelezés.
(Saját levelezőnktől.)

H.-Szoboszló nov. 28.
T polgártárs! Nem űznek seholsem 

olv nagv lelkiismeretlenséget; mint nálunk a 
közmunka teljesítésénél, mely tudvalevő, hogy
az utak iókarban tartásában all. Itt egy ovaK; ue liy CB című,, u 
20-25 darabból álló 10-12 eves gyermek-! t0Bli feladata a földtannak, 
sere" álldogál, kezében tartva az asot, kapat,: Menjünk egy lépéssel
várja, míg reá kiált valaki: csinálj mar vala

gátiak ide s tova — egyesülőnek s a nehézség 
törvényeinél fogva a központ felé húzódva a 
gránitalapra ülepedének le.

Kétséget nem szenvedhet, hogy a tűznek 
és víznek küzdelmei lényeges változást idéztek 
elő a gránit,alapon is, részei elkorhadtak, po­
raiból s töredékeiből sziklatömegeket, mint 
átalakulási közegeket képezendök.

Ily és ha=onló változásokon ment át a 
tűz és viz befolyása alatt a föld, igy alakúid­
nak a föld, ércek stb. Minden sz'klát megle­
hetne mondani, miként keletkeztek a tűz 
és viz viszonyos hatásai alatt, — 
mert a természet maga jegyzé fel történetét j 
azon szirtekre, melyek a tűznek és víznek: 
változó uralmát hirdetik, azon kővé vált üle-. 
dékekre, melyek az őslényeket, vagy ezek 
lenyomatait megőrzők, melyek az ős állatok 
lábnyomait és csontvázait a pusztulástól meg i 
óvák; de ily és ezekről beszélni nem feladá­

sok közzé s még figyelv, 
népnyelv és észjárás becsesbnel becsesb ada 
tait. sőt tanítványaikkal együtt egy-egy knan 
dulást téve igen sok hasznos adalékot, mint 
megannyi vad rózsát gyűjtöttek össze a népből 
s használták fel a népismertetó nyelverzek- 
biztositó s más tudományos czelokra.^ A nép­
nyelv kifejezésének, tiszta magyarsagu köz­
mondásainak — s nagyszámú szavainak stb. 
gvüitetése főleg azért is méltó az ajan asra, 
mert a tanulót korán hozzászoktatja nyelvünk 
jeles tulajdonságainak felismerésere, azoknak 
öntudatos alkalmazására; s igy a növendék 
részint a nyelvi sajátságok kellő és gondos 
megfigyelése következtében nem fogja felkapni 
a divatossá válni kezdő idegenszerűséget. - 
Hánv meg hány fiatal emberen tapasztaltam, 
hogv mikor felment a fővárosba az egyetemre, 
vagv más, hibás nyelv érzékű vidékre, igen 
jól beszélt magyarul, de időközben füle meg­
szokván az idegenséget, azokat szeltere hasz­
nába. Megmondjuk a kevésbé iskolazottakkiol ? 
hallgassuk meg csak némely vidék kevesbe 
tanult s képzett iparosait. .

4- er. Kívánatos dolog volna az is. hogy 
ifiaink, leányaink kezébe ne kerülnének holmi, 
idegen nyélből nyakatekert magyarsággal for­
dított vásári munkák, rémes regények, bor­
zasztó históriák, melyekkel fájdalom! mar kezd 
irodalmunk bővelkedni. Az ilyen könyvek ol­
vasása nagyon megvesztegetheti tanulékony lt­
jaink nyelvérzékét, de erkölcsi tekintetben is 
sokszor káros hatásúak.

5- ör. Jó volna továbbá, ha az egyes tu­
dományágak, hivatalok, tarsu:atok n) elvevei 
gondos és lelkiismeretes módon bánnak el, 
nem csinálnának derüre-borura rosszabbnál- 
rosszabb, nyelvünkhöz nem illő beszéd módokat, 
hanem hallgatnék meg egyes szakértő nyelv­
tudósok véleményét, mint tette nem reg a 
magyar királyi postahivatal főigazgatósága, y 
mely megkérdezte mükifejezései használatára 
nézve a magyar tudományos akadémiát. Valaki 
lehet a maga szakjában igen derék, ügyes 
ember, lehet jó orvos, ügyvéd, tisztviselő, de 
nem következés, hogy nyelvérzéke, melynek 
megve^ztegetésére annyi meg annyi alkalom 
van, kifogástalan legyen.

Ezek volnának többek közt tisztelt hall­
gatóság, nagyérdemű kögönség! szerintem ama 
ténvezők, melyek segítségével erejében gyön­
gülő hazai nyelvünk korcsosulását meggátol­
hatnék. Itt az ideje hogy a titkos ellenség 
gyanánt terjeszkedő nyelvrontásnak elejet ve­
gyük. Még jókor terjedten ki figyelmünk az e 
fajta hibákra, melyek mint a lassankint észre­
vehetetlenül gyilkoló méreg emésztik nyelvün­
ket. Vigyázzunk, hogy nyelvünk feregragta 
termékeny fáját egy-egy újabb romboló vihar 
még csak meg se ingathassa. — Akkor aztan 
nem félhetünk mi, kik a legműveltebb világ­
rész keleti oldalán ellenségtől körülvéve, ro­
konoktól nem támogatva, lankadt, az elcsene-

Gazdasági levél Szatmárból.
— November hóról. —

Az egész november hó kellemes őszi na­
pokból állott, kivéve 1-ső és 23-ik napját — 
a mikor kevés eső volt — meleg, napfényes 
nappalokat hozott, a mi az őszi munka teljes 
bevégzésére kedvező volt ugyan, de a korai 
vetésekre a szárazság ártalmas vala. A takar­
mány teljesen behordva, az őszi vetések el­
vetve vannak. Most már az igyekvő gazdák 
szántatnak tavasz földeket, mások trágyát hor­
danak, árkokat utakat, javítanak stb.

Vetéseink, még eddig elég jól állanak, 
noha a korai búzák szenvedtek a szárazság 
miatt, a mennyiben megritkultak, kellőleg 
nem bokrosodhattak, — de hihetőleg egy de- 
czemberi hóesés helyrehozza őket. A késői 
vetések most kelnek, elég süniek, s a múlt 
heti kis eső nagyot használt nekik. Repcéink 
megveresedtek, egész tábla repcék olyan 
szint öltöttek, mint a jó érmelléki bakaror 
szőllő s ezt a színváltozást tapasztalt gazdák 
nem szeretik. A fekete hernyó is sok kárt 
tett a repcében az őszi napokban.

Igen nagyon lekötelezne bennünket egy 
aboz értő gazda, vagy egy gazd. akad. tanár, 
ha utasítást adna arról, hogy mivel lehetne 
azt a fekete hernyót elveszteni a repcéről. 
Ősszel a repezét foltonként ellepi ez a hernyó, 
s a gyenge npezét elpusztítja, — tavasszal 
ismét előjön mint hernyó, s úgy május köze­
pén vagy elején átváltozik veres csikós bo­
gárrá, a mit mi „honvéd bogárnak“ nevezünk 
közönségesen. Ez a rovar a virágzó repce 
szárakat ellepi, a csövek t, sőt a vékonyabb 
szárakat is elpusztítja, úgy hogy van rá eset, 
hogy a gazdát repce nélkül hagyják. Próbál­
tuk mar mi a meglepett helyeket körül áv- 
kolni s tűzzel felégetni, — próbáltuk napszá­
mosokkal össze szedetni — de nem vezetett 
czélhoz. Ha mai nap egy helyen van 50, más­
nap már ötmillió honvéd bogár van s nincs 
az az emberi szorgalom, mely képes legyen 
ellene küzdeni. Jövő tavaszra is reményünk 
van hozzá, mert az őszi hernyók már elrej­
tőztek a földbe. Jó volna bizony repcetermé­
sünk ez ellenségét megfékezni, csak tudnánk 
a módját. ,

Mindennemű jószág olcsó, keletien; de 
legolcsóbb a sertés. Az egy éves malacz párja 
alig ér 16—18 forintot. Igaz, hogy a tengeri 
me" drága; s igy nincs haszon a sertéstar­
tásban. A ló, marha fél áron sem kell. A ter­
mény ára következő: búza köblönként 8 —9 ft. 
rozs 5 ft. tengeri 6 frt, kása 10 ft. árpa 4, 
kétszeres 6—7 frt.

Gáthalmi.

Szatmári Iviíi-oly,
felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos. 

Főmunkatárs Vadon Sándor.

Mi újság ?
* Eljegyzés. .Örömmel jelezzük, hogy is­

mét egyik tisztelt munkatársunk Vozári Gyula 
szatmári tanár váltott jegyet néh. György Lajos 
ottani volt ref. lelkész kedves lányával György 
Erzsiké kisasszonynyal. Az önzetlen szerelemből 
kötött szivszövetségre mi is a legőszintébb ke­
belből óhajtjuk az cg áldását!

I Fiók Sándor. | (Gyászjelentés.) A legmé­
lyebb fájdalom által leverten tudatjuk fe'ejthe- 
tetlen szeretett férjem, illetőleg atyánk, apósunk 
nagyatyánk s testvérem bites ügyvéd s nyugal­
mazott városi számvevő Fiók Sándornak 7 napig 
tartó súlyos szenvedés után, életének 76-ik bol­
dog házasságunknak 41 ik évében, folyó 1877. 
évi November 30-ik napján esteli lle/4 órakor 
történt csendes elhunytát. A megboldogultnak 
hült tetemei folyó évi december 2-án d. u. 3 
órakor elébb csapóutca 334 számú házunk­
nál, majd a ref. nagytemplomban tartandó rövid 
gyászszertartás után a ceglédutcai sirkertben 
fognak örök nyugalomra tétetni. Mely végtisz- 
tességtételre az elhunyt rokonait és ismerőseit, 
s a tisztelt közönséget bánatos szívvel meghív­
juk. Debrecen 1877. évi december 1. Az elhunyt­
nak bánatos özvegye: Szabó Juliánná, gyerme­
kei: Eszter férjével Széli Jánossal s Kálmán fiá­
val; Vince, Róza férjével Peleskey Józseffel, 
Róza és Emma gyermekeivel: Viktória férjével 
Nagy Ferenccel; testvére: Fiók Mária őzv. Hó­
dos Ferencné. Áldás legyen a megboldogult 
földi maradványain!

* Sajtópert indít a „Debreceni Ellenőr“ 
hire szerint Weisz Gyula specialista orvos a 
,Debrecen“ szerkesztője ellen.

* Még ól a diákszellem a debreceni diá­
kokban. A múlt csütörtökön este a rendőri 
ügyetlenség egy diákot bekísért a városházához, 
az ifjúság ezt megtudván, tömegesen ment oda, 
hogy társukat adják ki. A diák-vér nem tagadja 
meg ma"át.

* Mai vezércikkünkre, mely a szerző legú­
jabb nagy becsű munkájából van véve, felhív­
juk a figyelmet.
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